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AUGLYSING

um breytingar 4 Montrealbékun um efni sem valda ryrnun ésonlagsins.

Hinn 15. mars 1994 var adalframkvaemdastjéra Sameinudu pjédanna afhent fullgilding-
arskjal Islands vegna breytingar & Montrealbokun fra 16. september 1987 um efni sem
valda ryrnun dsonlagsins sem gerd var i Kaupmannahofn 25. névember 1992, sbr. Vinar-
samning frd 22. mars 1985 um vernd 6sonlagsins. Vinarsamningurinn og Montrealbokunin
eru birt i auglysingu i C-deild Stjornartidinda nr. 9/1989, sbr. auglysingu nr. 15/1993.
Alpingi hafdi med élyktun 18. desember 1993 heimilad rikisstjérninni ad fullgilda breyt-
inguna. Breytingin 60ladist gildi 14. jini 1994.

Breytingin er birt sem fylgiskjal 1 med auglysingu pessari. Lagferingar a4 greinum 2A
og 2B 1 bokuninni annars vegar og 4 greinum 2C, 2D og 2E { bokuninni hins vegar, sem
gerdar voru i Kaupmannahofn 25. névember 1992 og &dludust gildi 22. september 1993,

eru birtar sem fylgiskjol 2 og 3.

Petta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytid, 30. desember 1994.

Jon Baldvin Hannibalsson.

Fylgiskjal 1.

BREYTING A MONTREALBOKUN
UM EFNI SEM VALDA RYRNUN
OSONLAGSINS

1. GR. BREYTING
A. 1l gr., 4.t

[4.tl. 1. gr. bokunarinnar, { stad ordanna:

eda Vidauka B
skal setja:
, Vidauka B, Vidauka C eda Vidauka E

B.1. gr.,9.tl.
9. tl. 1. gr. bokunarinnar skal fella brott.

Rébert Trausti Arnason.

AMENDMENT TO THE MONTREAL
PROTOCOL ON SUBSTANCES THAT
DEPLETE THE OZONE LAYER

ARTICLE 1: AMENDMENT
A. Article 1, paragraph 4
In paragraph 4 of Article 1 of the Protocol, for
the words:
or Annex B
there shall be substituted:
, Annex B, Annex C or Annex E

B. Article 1, paragraph 9
Paragraph 9 of Article 1 of the Protocol shall be
deleted.

Cl1
Gutenberg

Endurprentad blad.
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C.2.¢gr.,5.tl
[5.tl. 2. gr. békunarinnar, 4 eftir ordunum:

greinum 2A til 2E
skal bata vid:
og grein 2H

D.2.gr.,5. tl. A

Eftirfarandi tolulio skal bata vid bokunina aft-
anvio 5. tl. 2. gr.:

SA. Hver sa aoili sem ekki beitir 1. tl. 5. gr. er
heimilt eitt eda fleiri takmorkunartimabil ad midla
00rum slikum adila hvada hluta sem er af pvi
reiknada neyslumagni hans sem Iyst er 1 grein 2F,
a0 pvi tilskildu ad reiknad magn neyslu a takmork-
unarskyldum efnum 1 flokki I i Vidauka A hja
beim adila sem midlar hluta af reiknudu neyslu-
magni sinu hafi ekki fario yfir 0,25 kg 4 mann 4
arinu 1989 og ad samanlagt reiknad heildarmagn
neyslu hlutadeigandi adila fari ekki fram ur peim
neyslumorkum sem tiltekin eru i grein 2F. Slikan
flutning neyslu skal hvor hlutadeigandi adili til-
kynna skrifstofunni og skyra fra skilmalum sliks
flutnings og pvi timabili sem hann gildir.

E. 2. gr., 8. tl. (a) og 11. tl.
[8.1tl. (a) og 11. tl. 2. gr. bokunarinnar, i stad
ordanna:
2A til 2E
skal setja  hvert skipti sem pau koma fyrir:
2A til 2H

F. 2. gr., 9.t (a) (i)
19.tl. (a) (i) 2. gr. békunarinnar, { stad ord-
anna:
og/eda Vidauki B
skal setja:
, Vidauki B, Vidauki C og/eda Vidauki E

G. Grein 2F: Vetnisklorfliorkolefni
Eftirfarandi grein skal bata vid békunina aftan
vi0 grein 2E:

Grein 2F: Vetnisklorfliorkolefni
1. Hver adili skal sjd um ad & pvi t6lf manada
timabili sem byrjar 1. jantar 1996, og 4 hverju tolf
manada timabili eftir pad, fari reiknad® magn
arsneyslu hans 4 takmorkunarskyldum efnum {
flokki I 1 Vidauka C ekki fram dr summu:

(a) 3,1 % af reiknudu magni neyslu hans &
arinu 1989 4 takmorkunarskyldum efnum i flokki I
i Vidauka A; og
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C. Article 2, paragraph 5
In paragraph 5 of Article 2 of the Protocol, after
the words:
Atrticle 2A to 2E
there shall be added:
and Article 2H

D. Article 2, paragraph 5 bis

The following paragraph shall be inserted after
paragraph 5 of Article 2 of the Protocol:

5 bis. Any party not operating under paragraph
1 of Article 5 may, for one or more control
periods, transfer to another such Party any por-
tion of its calculated level of consumption set out
in Article 2F, provided that the calculated level of
consumption of controlled substances in Group I
of Annex A of the Party transferring the portion of
its calculated level of consumption did not exceed
0.25 kilograms per capita in 1989 and that the total
combined calculated levels of consumption of the
Parties concerned do not exceed the consumption
limits set out in Article 2F. Such transfer of
consumption shall be notified to the Secretariat by
each of the Parties concerned, stating the terms of
such transfer and the period for which it is to

apply.

E. Article 2, paragraphs 8 (a) and 11
In paragraphs 8 (a) and 11 of Article 2 of the
Protocol, for the words:
Atrticles 2A to 2E
there shall be substituted each time they occur:
Atrticles 2A to 2H

F. Article 2, paragraph 9(a)(i)
In paragraph 9(a)(i) of Article 2 of the Protocol,
for the words:
and/or Annex B
there shall be substituted:
, Annex B, Annex C and/or Annex E

G. Article 2F: Hydrochlorofluorocarbons
The following Article shall be inserted after

Article 2E of the Protocol:

Article 2F: Hydrochlorofluorocarbons

1. Each Party shall ensure that for the twelve-
month period commencing on 1 January 1996, and
in each twelve-month period thereafter, its calcu-
lated level of consumption of the controlled sub-
stances in Group I of Annex C does not exceed,
annually, the sum of:

(a) Three point one per cent of its calculated
level of consumption in 1989 of the controlled
substances in Group I of Annex A; and
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(b) reiknudu magni neyslu hans 4 arinu 1989 4
takmorkunarskyldum efnum 1 flokki I i Vidauka
C.

2. Hver adili skal sjd um ad a pvi tolf manaoda
timabili sem byrjar 1. jantdar 2004, og & hverju tolf
manada timabili eftir pad, fari reiknad magn
arsneyslu hans a4 takmorkunarskyldum efnum i
flokki I i Vidauka C ekki fram ur 65% af peirri
summu sem visad er til { 1. tl. pessarar greinar.

3. Hver adili skal sjd um ad a pvi tolf manada
timabili sem byrjar 1. jantar 2010, og 4 hverju tolf
manada timabili eftir pad, fari reiknad magn
arsneyslu hans 4 takmorkunarskyldum efnum {
flokki I { Vidauka C ekki fram ur 35% af peirri
summu sem visad er til 1 1. tl. pessarar greinar.

4. Hver adili skal sja um ad a pvi télf manada
timabili sem byrjar 1. jantar 2015, og 4 hverju tolf
manada timabili eftir pad, fari reiknad magn
arsneyslu hans 4 takmorkunarskyldum efnum i
flokki I i Vidauka C ekki fram ur 10% af peirri
summu sem visa0 er til { 1. tl. pessarar greinar.

5. Hver adili skal sja um ad a pvi t6lf manada
timabili sem byrjar 1. jandar 2020, og 4 hverju tolf
manada timabili eftir pad, fari reiknad magn
arsneyslu hans 4 takmorkunarskyldum efnum i
flokki I i Vidauka C ekki fram ur 0,5% af peirri
summu sem visad er til { 1. tl. pessarar greinar.

6. Hver adili skal sjd um ao 4 pvi télf manada
timabili sem byrjar 1. jantar 2030, og & hverju tolf
manada timabili eftir pad, fari reiknad magn
neyslu hans 4 takmorkunarskyldum efnum i flokki
11 Vidauka C ekki fram dr nalli.

7. Fra 1. jandar 1996 ad telja skal hver adili
leitast vid ad sja um ad:

(a) takmorkunarskyld efni i flokki I { Vidauka
C séu adeins notud par sem énnur vistvenni efni
eda takni eru ekki tiltek;

(b) takmorkunarskyld efni { flokki I { Vidauka
C séu ekki notud par sem takmorkunarskyldu
efnin i Vidaukum A, B og C nagja um pessar
mundir nema i sjaldgefum tilfellum til verndar lifi
manna eda heilsu; og

(c) takmorkunarskyld efni 1 flokki I { Vidauka
C séu valin til notkunar 4 pann hatt ad ryrnun
Osonlagsins verdi sem minnst, auk pess ad full-
nzgja 60rum umhverfis- , dryggis-, og efnahags
legum péttum.
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(b) its calculated level of consumption in 1989
of the controlled substances in Group I of Annex
G

2. Each Party shall ensure that for the twelve-
month period commencing on 1 January 2004, and
in each twelve-month period thereafter, its calcu-
lated level of consumption of the controlled sub-
stances in Group I of Annex C does not exceed,
annually, sixty-five per cent of the sum referred to
in paragraph 1 of this Article.

3. Each Party shall ensure that for the twelve-
month period commencing on 1 January 2010, and
in each twelve-month period thereafter, its calcu-
lated level of consumption of the controlled sub-
stances in Group I of Annex C does not exceed,
annually, thirty-five per cent of the sum referred
to in paragraph 1 of this Article.

4. Each Party shall ensure that for the twelve-
month period commencing on 1 January 2015, and
in each twelve month period thereafter, its calcu-
lated level of consumption of the controlled sub-
stances in Group I of Annex C does not exceed,
annually, ten per cent of the sum referred to in
paragraph 1 of this Article.

5. Each Party shall ensure that for the twelve-
month period commencing on 1 January 2020, and
in each twelve-month period thereafter, its calcu-
lated level of consumption of the controlled sub-
stances in Group I of Annex C does not exceed,
annually, zero point five per cent of the sum
referred to in paragraph 1 of this Article.

6. Each Party shall ensure that for the twelve-
month period commencing on 1 January 2030, and
in each twelve-month period thereafter, its calcu-
lated level of consumption of the controlled sub-
stances in Group I of Annex C does not exceed
Zero.

7. As of 1 January 1969, each Party shall en-
deavour to ensure that:

(a) The use of controlled substances in Group I
of Annex C is limited to those applications where
other more environmentally suitable alternative
substances or technologies are not available;

(b) The use of controlled substances in Group I
of Annex C is not outside the areas of application
currently met by controlled substances in Annexes
A, B and C, except in rare cases for the protection
of human life or human health; and

(c) Controlled substances in Group I of Annex
C are selected for use in a manner that minimizes
ozone depletion, in addition to meeting other
environmental, safety and economic considera-
tions.
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H. Grein 2G: Vetnisbromfliorkolefni
Eftirfarandi grein skal beta vid békunina aftan
vi0 grein 2F:

Grein 2G: Vetnisbrémfliuorkolefni

Hver adili skal sjd um ad 4 pvi tolf mdnada
timabili sem byrjar 1. jandar 1996, og 4 hverju tolf
manada timabili eftir pad, fari reiknad magn
neyslu hans 4 takmorkunarskyldum efnum i flokki
IT{ Vidauka C ekki fram tr nulli. Hver sa adili sem
framleidir efnin skal 4 umreddum timabilum sja
um ad reiknad magn framleioslu hans & efnunum
fari ekki fram dr nalli. Tolulidur pessi skal gilda
nema ad pvi leyti ad adilar dkvedi ad heimila pad
magn framleidslu eda neyslu sem beir hafa fallist 4
a0 sé naudsynleg til ad uppfylla bradanotkun.

I. Grein 2H: Metylbromio
Eftirfarandi grein skal bata vid bokunina aftan
vid grein 2G:

Grein 2H: Metylbromid

Hver aoili skal sja um ad & pvi t6lf manada
timabili sem byrjar 1. jantar 1995, og 4 hverju tolf
manada timabili eftir pad, fari reiknad magn
arsneyslu hans 4 takmoérkunarskylda efninu { Vio-
auka E ekki fram ur neyslumagni hans & arinu
1991. Hver sa adili sem framleidir efnid skal a
umrzddum timabilum sja um ad reiknad magn
framleidslu hans 4 efninu 4r hvert fari ekki fram ar
reiknudu framleidslumagni hans 4 drinu 1991. Til
ad uppfylla grundvallarparfir peirra adila heima
fyrir, sem beita 1. tl. 5. gr., md po reiknad
framleidslumagn hans fara fram tr pessum tak-
morkunum um allt ad 10% af reiknudu fram-
leidslumagni hans 4 arinu 1991. Reiknad magn
neyslu og framleidslu samkvamt grein pessari skal
ekki na til pess magns sem adilinn notar fyrir
sottvarnarradstafanir og fyrir not fyrir vorusend-
ingar.

J. 3. gr.
[ 3. gr. békunarinnar, { stad ordanna:
2A il 2E
skal setja:
2A til 2H
og 1 stad ordanna:
eda Vidauka B
skal setja i hvert skipti sem pau koma fyrir:
, Vidauka B, Vidauka C eda Vidauka E

K. 4. gr.,1.tl. B
Eftirfarandi t6lulio skal bata vid bokunina aft-
anvid 1. tl. A 4. gr.:
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H. Article 2G: Hydrobromofluorocarbons
The following Article shall be inserted after
Atrticle 2F of the Protocol:

Article 2G: Hydrobromofluorocarbons

Each Party shall ensure that for the twelve-
month period commencing on 1 January 1996, and
in each twelve-month period thereafter, its calcu-
lated level of consumption of the controlled sub-
stances in Group II of Annex C does not exceed
zero. Each Party producing the substances shall,
for the same periods, ensure that its calculated
level of production of the substances does not
exceed zero. This paragraph will apply save to the
extent that the Parties decide to permit the level of
production or consumption that is necessary to
satisfy uses agreed by them to be essential.

I. Article 2H: Methyl Bromide
The following Article shall be inserted after
Atrticle 2G of the Protocol:

Article 2H: Methyl Bromide

Each Party shall ensure that for the twelve-
month period commencing on 1 January 1995, and
in each twelve-month period thereafter, its calcu-
lated level of consumption of the controlled sub-
stance in Annex E does not exceed, annually, its
calculated level of consumption in 1991. Each
Party producing the substance shall, for the same
periods, ensure that its calculated level of produc-
tion of the substance does not exceed, annually, its
calculated level of production in 1991. However,
in order to satisfy the basic domestic needs of the
Parties operating under paragraph 1 of Article 5,
its calculated level of production may exceed that
limit by up to ten per cent of its calculated level of
production in 1991. The calculated levels of con-
sumption and production under this Article shall
not include the amounts used by the Party for
quarantine and pre-shipment applications.

J. Article 3
In Article 3 of the Protocol, for the words:
2A to 2E
there shall be substituted:
2A to 2H
and for the words
or Annex B
there shall be substituted each time they occur:
, Annex B, Annex C or Annex E

K. Article 4, paragraph 1 ter
The following paragraph shall be inserted after
paragraph 1 bis of Article 4
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1B. Innan eins ars fra pvi er tolulidur pessi
O0last gildi skal hver adili banna innflutning allra
takmorkunarskyldra efna 1 flokki II i Vidauka C
frd sérhverju pvi riki sem ekki er adili ad bokun
pessari.

L.4. gr.,2.tl.B

Eftirfarandi tolulio skal baeta vid bokunina aft-
anvio 2. tl. A 4. gr.:

2B. Einu ari eftir ad toluliour pessi 60last gildi
skal hver adili banna utflutning a 6llum takmork-
unarskyldum efnum { flokki II { Vidauka C til
sérhvers pess rikis sem ekki er adili ad bokun
pessari.

M.4.¢gr..3.tl. B

Eftirfarandi tolulid skal bzta vid bokunina aft-
anvio 3. tl. A 4. gr.:

3B. Innan priggja dra frd pvi er tolulidur pessi
00last gildi skulu adilar, eftir peirri malsmeofero
sem lyst er 1 10. gr. samningsins, semja vidauka
me0 skra yfir framleidsluvorur sem innihalda tak-
morkunarskyld efni{ flokki IT 1 Vidauka C. Adilar
sem ekki hafa andmelt honum eins og madlsmeo-
ferdin gerir rad fyrir skulu, innan eins ars frd pvier
vidaukinn 60last gildi, banna innflutning pessara
framleiosluvara fra sérhverju pvi riki sem ekki er
adili a0 bokun pessari.

N.4.¢gr.,4.tl. B

Eftirfarandi t6lulid skal bata vio bokunina aft-
an vio 4. tl. A 4. gr.

4B. Innan fimm dra frd pvi er tolulidur pessi
O0last gildi skulu adilar dkveda ad hvada leyti
gerlegt sé ad banna eda takmarka innflutning fréa
rikjum, sem ekki eru adilar ad bokun pessari, a
vorum sem framleiddar eru med takmorkunar-
skyldum efnum i flokki IT1 Vidauka C eninnihalda
ekki slik efni. Verdi petta talio framkvaemanlegt
skulu adilar, eftir peirri malsmeoferd sem lyst er {
10. gr. samningsins, semja vidauka med skra yfir
slikar framleiosluvorur. Adilar sem ekki hafa and-
melt honum eins og malsmedferdin gerir rad fyrir
skulu, innan eins drs frd pvi er vidaukinn 6dlast
gildi, banna eda takmarka innflutning pessara
framleiOsluvara fra sérhverju pvi riki sem ekki er
adili a0 bokun pessari.

O.4. ¢gr.,5. ,6.0g7.tl
[5.,6., 0g 7 tl. 4. gr. békunarinnar, i stad
ordanna:
takmorkunarskyldra efna
skal setja:
takmorkunarskyldra efna i Vidaukum A og B
og flokki Il  Vidauka C
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1 ter. Within one year of the date of entry into
force of this paragraph, each Party shall ban the
import of any controlled substances in Group II of
Annex C from any State not party to this Protocol.

L. Article 4, paragraph 2 ter

The following paragraph shall be inserted after
paragraph 2 bis of Article 4 of the Protocol:

2 ter. Commencing one year after the date of
entry into force of this paragraph, each Party shall
ban the export of any controlled substances in
Group IT of Annex C to any State not party to this
Protocol.

M. Article 4, paragraph 3 ter

The following paragraph shall be inserted after
paragraph 3 bis of Article 4 of the Protocol:

3 ter. Within three years of the date of entry into
force of this paragraph, the Parties shall, following
the procedures in Article 10 of the Convention,
elaborate in an annex a list of products containing
controlled substances in Group II of Annex C.
Parties that have not objected to the annex in
accordance with those procedures shall ban, with-
in one year of the annex having become effective,
the import of those products from any State not
party to this Protocol.

N. Article 4, paragraph 4 ter

The following paragraph shall be inserted after
paragraph 4 bis of Article 4 of the Protocol:

4 ter. Within five years of the date of entry into
force of this paragraph, the Parties shall deter-
mine feasibility of banning or restricting, from
States not party to this Protocol, the import of
products produced with, but not containing, con-
trolled substances in Group II of Annex C. If
determined feasible, the Parties shall, following
the procedures in Article 10 of the Convention,
elaborate in an annex a list of such products.
Parties that have not objected to the annex in
accordance with those procedures shall ban or
restrict, within one year of the annex having
become effective, the import of those products
from any State not party to this Protocol.

O. Article 4, paragraphs 5, 6 and 7
In paragraphs 5, 6 and 7 of Article 4 of the
Protocol, for the words:
controlled substances
there shall be substituted:
controlled substances in Annexes A and B and
Group II of Annex C
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P. 4. gr., 8.t
[ 8. tl. 4. gr. békunarinnar, { stad ordanna:

sem getid er um i tolulioum 1., 1A., 3., 3A., 4.
og 4A., og utflutning sem getid er um { tolulidum
2. 0g 2A.
skal setja:

og utflutning sem getid er um { tolulidum 1. til
4B. pessarar greinar
og aftan vio ordin:

greinum 2A til 2 E
skal bata vio:

,grein2 G

Q. 4. gr., 10.tl.

Eftirfarandi tolulid skal beta vid bokunina aft-
an vi0 9. tl. 4. gr. békunarinnar:

10. Eigi sioar en 1. jandar 1996 skulu adilar
ihuga hvort breyta skuli bokun pessari til ad lata
adgerdir i grein pessari nd til verslunar meo tak-
morkunarskyld efni i flokki I 1 Vidauka C og
Vidauka E vi0 riki sem ekki eru adilar ad bokun-
inni.

R.5. gr., 1. tL

Eftirfarandi ordum skal baeta vid lok 1. tl. 5. gr.
boékunarinnar:

, med pvi skilyroi ad frekari breytingar a lagfar-
ingum eda breytingum, sem sampykktar voru a
00rum fundi adila i Lundidnum 29. jini 1990, skulu
gilda um adila sem beita pessum tolulid eftir ad su
endurskodun sem kvedid er 4 um i 8. tl. pessarar
greinar hefur farid fram og skulu byggdar 4 nidur-
stooum peirrar endurskodunar.

S.5.gr., 1.t A

Eftirfarandi tolulid skal bata vid bokunina aft-
an vio 1. tl. 5. gr. békunarinnar:

1A. Med hliosjon af peirri endurskodun sem
visad er til i 8. tl. pessarar greinar, mati { samraemi
vid 6. gr. og hvers konar 60rum videigandi upplys-
ingum, skulu adilar eigi sidar en 1. januar 1996
dkveda eftir peirri malsmeoferd sem lyst er i 9. tl.
2. gr.;

(a) Meo tilliti til 1. til 6. tl. greinar 2F hvada
viOmidunarar, viomidunarmagn, takmorkunara-
atlanir og dagsetning afangalokunar fyrir neyslu 4
takmorkunarskyldum efnum i flokki I i Vidauka C
skuli gilda um adila sem beita 1. tl. pessarar
greinar,

(b) Meo tilliti til greinar 2G hvada dagsetning
afangalokunar fyrir framleidslu og neyslu a efnum
i flokki IT { Vidauka C skuli gilda um adila sem
beita 1. tl. pessarar greinar og
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P. Article 4, paragraph 8

In paragraph 8 of Article 4 of the Protocol, for
the words:

referred to in paragraphs 1, 1 bis, 3, 3 bis, 4 and
4 bis and exports referred to in paragraphs 2 and 2
bis
there shall be substituted:

and exports referred to in paragraphs 1 to 4 ter
of this Article
and after the words:

Articles 2A to 2E
there shall be added:

. Article 2G

Q. Article 4, paragraph 10

The following paragraph shall be inserted after
paragraph 9 of Article 4 of the Protocol:

10. By 1 January 1996, the Parties shall consid-
er whether to amend this Protocol in order to
extend the measures in this Article to trade in
controlled substances in Group I of Annex C and
in Annex E with States not party to the Protocol.

R. Article 5, paragraph 1

The following words shall be added at the end of
paragraph 1 of Article 5 of the Protocol:

, provided that any further amendments to the
adjustments or Amendments adopted at the Sec-
ond Meeting of the Parties in London, 29 June
1990, shall apply to the Parties operating under
this paragraph after the review provided for in
paragraph 8 of this Article has taken place and
shall be based on the conclusions of that review.

S. Article 5, paragraph 1 bis

The following paragraph shall be added after
paragraph 1 of Article 5 of the Protocol:

1 bis. The Parties shall, taking into account the
review referred to in paragraph 8 of this Article,
the assessments made pursuant to Article 6 and
any other relevant information, decide by 1 Janu-
ary 1996, through the procedure set forth in
paragraph 9 of Article 2:

(a) With respect to paragraphs 1 to 6 of Article
2F, what base year, initial levels, control sched-
ules and phase-out date for consumption of the
controlled substances in Group I of Annex C will
apply to Parties operating under paragraph 1 of
this Article; and

(b) With respect to Article 2G, what phase-out
date for production and consumption of the con-
trolled substances in Group II of Annex C will
apply to Parties operating under paragraph 1 of
this Article; and
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(c) Med tilliti til greinar 2H hvada vidmidunar-
ar, viomidunarmagn og takmorkunaraetlanir fyr-
ir neyslu og framleidslu a takmorkunarskylda
efninu i Vidauka E skuli gilda um adila sem beita
1. tl. pessarar greinar.

T.5 gr., 4.t
I4.tl. 5. gr. bokunarinnar, { stad ordanna:

greinum 2A til 2E
skal setja:
greinum 2A til 2H

’ U.5. gr.,5.tl
I5.tl. 5. gr. békunarinnar, 4 eftir ordunum:

sem lyst er i greinum 2A til 2E
skal baeta vio:

, og hvers konar takmorkunarrddstofunum i
greinum 2F til 2H sem dkvednar eru { samra@mi vid
1. tl. A pessarar greinar,

V.5 gr.,6.tl
[6.tl. 5. gr. bokunarinnar, 4 eftir orounum:

skuldbindinga sem kvedid er 4 um i greinum 2A
til 2E
skal bata vid:

, e0a neina eda einhverja peirra skuldbindinga i
greinum 2F til 2H sem dkveOnar eru { samremi vid
1. tl. A pessarar greinar,

W. 6. gr.

Eftirfarandi ord skal fella brott Gr 6. gr. bokun-
arinnar:

greinum 2A til 2E og adstéduna vardandi fram-
leioslu, innflutning og utflutning 6timasettra efna i
flokki I 1 Vidauka C
og i stad peirra koma:

greinum 2A til 2H

X.7.gr.,2.0g3.tl

[stad 2. og 3. tl. 7. gr. bokunarinnar skal koma
eftirfarandi:

2. Hver aoili skal veita skrifstofunni tolfraedi-
legar upplysingar um framleidslu sina, innflutning
og utflutning 4 hverju takmorkunarskyldu efni
— 1 Vidaukum B og C, a arinu 1989;

— { Vidauka E, 4 arinu 1991,

eOa eins dreidanlegar dxtlanir og kostur er ef gogn
eru ekki fyrir hendi, eigi sidar en prem manudum
frd peim degi er akvedi, sem greint er fra i
bokuninni vardandi efnin { Vidaukum B, C og E,
eftir pvi sem vio 4, odlast gildi vardandi pann
aoila.

Nr. 1

(c) With respect to Article 2H, what base year,
initial levels and control schedules for consump-
tion and production of the controlled substance in
Annex E will apply to Parties operating under
paragraph 1 of this Article.

T. Article 5, paragraph 4
In paragraph 4 of Article 5 of the Protocol, for
the words:
Articles 2A to 2E
there shall be substituted:
Articles 2A to 2H

U. Article 5, paragraph 5

In paragraph 5 of Article 5 of the Protocol, after
the words:

set out in Articles 2A to 2E
there shall be added:

, and any control measures in Articles 2F to 2H
that are decided pursuant to paragraph 1 bis of this
Article,

V. Article 5, paragraph 6
In paragraph 6 of Article 5 of the Protocol, after
the words:
obligations laid down in Articles 2A to 2E

there shall be added:

, or any or all obligations in Articles 2F to 2H
that are decided pursuant to paragraph 1 bis of this
Atrticle,

W. Article 6

The following words shall be deleted from
Article 6 of the Protocol:

Articles 2A to 2E, and the situation regarding
production, imports and exports of the transition-
al substances in Group I of Annex C
and replaced by

Atrticles 2A to 2H

X. Article 7, paragraphs 2 and 3

Paragraphs 2 and 3 of Article 7 of the Protocol
shall be replaced by the following:

2. Each Party shall provide to the Secretariat
statistical data on its production, imports and
exports of each of the controlled substances

— in Annexes B and C, for the year 1989;

— in Annex E, for the year 1991,
or the best possible estimates of such data where
actual data are not available, not later than three
months after the date when the provisions set out
in the Protocol with regard to the substances in
Annexes B, C and E respectively enter into force
for that Party.
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3. Hver aogili skal veita skrifstofunni tolfraedi-
legar upplysingar um drsframleidslu sina (eins og
skilgreint er i 5. tl. 1. gr.) & sérhverju hinna
takmorkunarskyldu efna sem skrad eru i Vidauk-
um A, B, C og E og adskildar upplysingar, ad pvi
er varOar hvert efni, um
— magn sem notad er sem hrdefni,

— magn sem eytt er med peirri tekni er adilarnir
sampykkja og

— innflutning fra og utflutning til annars vegar
aoila samningsins og hins vegar rikja sem ekki
eru aodilar

a pvi ari er dkvedin um efnin i Vidaukum A, B, C

og E, eftir pvi sem vi0 4, 60ludust gildi vardandi

pann adila og fyrir hvert ar eftir pad. Upplysingar

skal afhenda eigi sidar en niu manudum frd lokum

bess ars sem par eiga vid.

Y. 7. ¢gr.,3.th. A
Eftirfarandi tolulio skal beta vid békunina aft-
an vio 3. tl. 7. gr. békunarinnar:
3A. Hver adili skal veita skrifstofunni adskild-
ar tolfredilegar upplysingar um drlegan innflutn-
ing og tdtflutning 4 sérhverju peirra takmérkunar-
skyldu efna sem skrdo eru i flokki IT { Vidauka A
og flokki I 1 Vidauka C sem hafa verid endurunn-
in.

) Z.7. gr., 4. tl.
I4.tl. 7. gr. békunarinnar, { stad ordanna:

i1.,2.,0g3.tl
skal setja:
i tolulidum 1, 2, 3 og 3A

AA.9. gr., 1. tl. (a)
Eftirfarandi ord skal fella brott ar 1. tl. (a) 9. gr.
bokunarinnar:
og Otimasettra

; BB. 10. gr., 1. tl.
I'1. tl. 10. gr. békunarinnar, a eftir ordunum:

greinum 2A til 2E
skal baeta vio:

, og hvers konar takmérkunarradstéfunum f
greinum 2F til 2H sem akvednar eru { samrami vid
1.tl. AS. gr.

CC. 11. gr., 4. tl. (g)
Eftirfarandi oro skal fella brott dr 4. tl. (g) 11.
gr. békunarinnar:
og stdouna vardandi 6timasett efni
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3. Each Party shall provide to the Secretariat
statistical data on its annual production (as
defined in paragraphs 5 of Article 1) of each of the
controlled substances listed in Annexes A, B, C
and E and, separately, for each substance,

— Amounts used for feedstocks,

— Amounts destroyed by technologies ap-
proved by the Parties, and

— Imports from and exports to Parties and non-
Parties respectively,

for the year during which provisions concerning
the substances in Annexes A, B, C and E respec-
tively entered into force for that Party and for each
year thereafter. Data shall be forwarded not later
than nine months after the end of the year to which
the data relate.

Y. Article 7, paragraph 3 bis

The following paragraph shall be inserted after
paragraph 3 of Article 7 of the Protocol:

3 bis. Each Party shall provide to the Secretariat
separate statistical data of its annual imports and
exports of each of the controlled substances listed
in Group II of Annex A and Group I of Annex C
that have been recycled.

Z. Article 7, paragraph 4
In paragraph 4 of Article 7 of the Protocol, for
the words:
in paragraphs 1, 2 and 3
there shall be substituted:
in paragraphs 1, 2, 3 and 3 bis

AA. Article 9, paragraph 1 (a)
The following words shall be deleted from
paragraph 1 (a) of Article 9 of the Protocol:
and transitional

BB. Article 10, paragraph 1

In paragraph 1 of Article 10 of the Protocol,
after the words:

Atrticles 2A to 2E
there shall be added:

, and any control measures in Articles 2F to 2H
that are decided pursuant to paragraph 1 bis of
Article 5.

CC. Article 11, paragraph 4 (g)
The following words shall be deleted from
paragraph 4 (g) of Article 11 of the Protocol:
and the situation regarding transitional sub-

stances
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skal setja:

’ DD. 17. gr.
[ 17. gr. békunarinnar, i stad ordanna:
greinum 2A til 2E

greinum 2A til 2H

Eftirfarandi vidauki skal komaistad Vidauka C

i bokuninni:

EE. Vidaukar

1. Vidauki

C

Vidauki C
Takmorkunarskyld efni
Flokkur Efni Fjoldi Oson-
isomera  eyoingar-
hefni*
Flokkur I
CHEFCl, (HCFC-21)** 1 0.04
CHF,Cl (HCFC-22)** 1 0.055
CH,FCI (HCFC-31) 1 0.02
C.HFCl, (HCFC-121) 7) 0.01 - 0.04
C,HF,Cl; (HCFC-122) 3 0.02-0.08
C,HFCl, (HCFC-123) 3 0.02 - 0.06
CHCL,CF; (HCFC-123)** - 0.02
C.HF,Cl (HCFC-124) 2 0.02-0.04
CHFCICF; (HCFC-124)** - 0.022
C,H,FCl; (HCFC-131) 3 0.007 - 0.05
C.H.F.Cl, (HCFC-132) 4 0.008 - 0.05
C.H,F:Cl (HCFC-133) 3 0.02 - 0.06
C,H3FCl, (HCFC-141) 3 0.005 - 0.07
CH3CFClL, (HCFC-141b)** - 0.11
C.H;F.Cl (HCFC-142) 3 0.008 - 0.07
CH:CF,Cl (HCFC-142b)** - 0.065
C,H,FCl (HCFC-151) 2 0.003-0.005
C;HECl, (HCFC-221) 5 0.015-0.07
C;HF,Cl, (HCFC-222) 9 0.01-0.09
C:HF:Cl, (HCFC-223) 12 0.01-0.08
C;HF,Cl; (HCFC-224) 12 0.01-0.09
C;HF5Cl, (HCFC-225) 9 0.02-0.07
CF:CF,CHCl, (HCFC-225ca)** - 0.025
CF,CICF,CHCIF (HCFC-225¢cb)** — 0.033
C;HF(Cl (HCFC-226) 5 0.02-0.10
C;H,FCl; (HCFC-231) 9 0.05 - 0.09
C:H,F.Cl, (HCFC-232) 16 0.008 - 0.10
C;H,F:Cl, (HCFC-233) 18 0.007 - 0.23
C;H,F,Cl, (HCFC-234) 16 0.01-0.28
C;H,F:Cl (HCFC-235) 9 0.03-0.52
C;H;FCl, (HCFC-241) 12 0.004 - 0.09
C;H;F,Cl, (HCFC-242) 18 0.005-0.13
C;H:F:Cl, (HCFC-243) 18 0.007 - 0.12
C;HF,Cl (HCFC-244) 12 0.009 - 0.14
C:H,FCl, (HCFC-251) 12 0.001 - 0.01
GH F.Cl, (HCFC-252) 16 0.005 - 0.04
CH,FCl (HCFC-253) 12 0.003 - 0.03
C;H;sFCl, (HCFC-261) 9 0.002 - 0.02
C;H;F,Cl (HCFC-262) 9 0.002 - 0.02
C;HFCl (HCFC-271) 5 0.001 - 0.03
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DD. Article 17
In Article 17 of the Protocol, for the words:
Articles 2A to 2E
there shall be substituted:
Articles 2A to 2H

EE. Annexes
1. Annex C
The following annex shall replace Annex C of
the Protocol:

Annex C
Controlled substances

Group Substance Number of Ozone
Isomers  Depleting
Potential*
Group |
CHECl, (HCFC-21)** 1 0.04
CHF,ClI (HCFC-22)** 1 0.055
CH-FCI (HCFC-31) 1 0.02
C,HFCl, (HCFC-121) 2 0.01-0.04
C,HF,Cl, (HCFC-122) 3 0.02-0.08
C.HF:Cl, (HCFC-123) 3 0.02 - 0.06
CHCI,CF; (HCFC-123)** - 0.02
C,HF,Cl (HCFC-124) 2 0.02-0.04
CHFCICF, (HCFC-124)** - 0.022
C,H,FCl; (HCFC-131) 3 0.007 - 0.05
C,.H,F,Cl, (HCFC-132) 4 0.008 - 0.05
C,H,F;Cl (HCFC-133) 3 0.02 - 0.06
C,H3FCl, (HCFC-141) 3 0.005 - 0.07
CH3CFCl, (HCFC-141b)** - 0.11
C,H;F,Cl (HCFC-142) 3 0.008 - 0.07
CH:CF,Cl (HCFC-142b)** - 0.065
C,H,FCl (HCFC-151) 2 0.003-0.005
C;HFCl, (HCFC-221) S 0.015-0.07
C:HF,Cls (HCFC-222) 9 0.01-0.09
C;HF:Cl, (HCFC-223) 12 0.01-0.08
C;HF,Cl; (HCFC-224) 12 0.01-0.09
C;HF5Cl, (HCFC-225) 9 0.02-0.07
CF:CF,CHCl, (HCFC-225ca)** - 0.025
CF,CICF,CHCIF (HCFC-225¢cb)** — 0.033
C;HFCl (HCFC-226) 5 0.02-0.10
C;H,FCl; (HCFC-231) 9 0.05 - 0.09
C;H,F.Cl; (HCFC-232) 16 0.008 - 0.10
C;H,F;Cly (HCFC-233) 18 0.007 - 0.23
C;H,F,Cl, (HCFC-234) 16 0.01-0.28
C;H,F;(Cl (HCFC-235) 9 0.03-0.52
C;H:FCl, (HCFC-241) 12 0.004 - 0.09
C;H:F,Cly (HCFC-242) 18 0.005-0.13
C;H:F:Cl, (HCFC-243) 18 0.007 - 0.12
C;H;F,Cl (HCFC-244) 12 0.009 - 0.14
C:H,FCl; (HCFC-251) 12 0.001 - 0.01
C:H,F,ChL (HCFC-252) 16 0.005 - 0.04
C;H,F;Cl (HCFC-253) 12 0.003 - 0.03
C;H:FCl, (HCFC-261) 9 0.002 - 0.02
C;H:FCl (HCFC-262) 9 0.002 - 0.02
C;H(FCl (HCFC-271) 5 0.001 - 0.03
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Flokkur II

CHFBr, 1 1.00
CHF,Br (HBFC-22B1) 1 0.74
CH,FBr 1 0.73
C,HFBr, 2 0.3-0.8
C.HF,Br, 3 0.5-1.8
C.HF.Br, 3 0.4-1.6
C.HF,Br 2 0.7-1.2
C.H.FBr, 3 0.1-1.1
C.H.F,Br, 4 02-1.5
C,H.F.Br 3 0.7-1.6
C.H.FBr, 3 0.1-1.7
C.H:F.Br 3 0.2-1.1
C.H,FBr 9 0.07-0.1
C.HFBr, 5 0.3-1.5
C.HF.Br. 9 02-1.9
C.HF;Br, 12 03-1.8
C,HF,Br, 12 0.5-2.2
C,HF.Br, 9 0.9-2.0
C,HF,Br 5 0.7-3.3
C,H,FBr, 9 0.1-1.9
C.H.F,Br, 16 0.2-2.1
C.H.F,Br, 18 0.2-5.6
C.H.F,Br, 16 0.3-7.5
CH,FBr 8 0.9-14
C,H.FBr, 12 0.08-1.9
C,H,F,Br, 18 0.1-3.1
C,H,F.Br, 18 0.1-2.5
C,H.F,Br 12 0.3-4.4
C,H,FBr, 12 0.03-0.3
C,H,F.Br, 16 0.1-1.0
C.H,F:Br 12 0.07-0.8
C.H.FBr, 9 0.04-0.4
C,H.F,Br 9 0.07-0.8
C,H,FBr 5 0.02-0.7

Group II

CHFBr, 1 1.00
CHF,Br (HBFC-22B1) 1 0.74
CH,FBr 1 0.73
C,HFBr, 2 0.3-0.8
C,HFBr; 3 0.5-1.8
C,.HF:Br, 3 04-1.6
C.HF Br 2 0.7-12
C,H-FBr, 3 0.1-1.1
C.H-F-Br, 4 0.2-1.5
C.H,F;Br 3 0.7-1.6
C-H;FBr, 3 0.1-1.7
C-HiF:Br 3 0.2-1.1
C-H,FBr 2 0.07-0.1
C;HFBr, 5 0.3-1.5
C;HF;Br; 9 0.2-1.9
C;HF;Br, 12 03-1.8
C;HF,Br; 12 05-22
C,HF;Br, 9 0.9-2.0
C;HFBr 3 0.7-33
C;H,FBr; 9 0.1-1.9
C;H,F,Br, 16 0.2-2.1
C;H.F;Br, 18 0.2-56
C;H,F,Br, 16 03-75
C;H,FsBr 8 0.9-14
C;H;FBr, 12 0.08-1.9
C;H;F>Br; 18 0.1-3.1
C;H;F;Br, 18 0.1-2.5
C;H;F,Br 12 0.3-4.4
C;H,FBr; 12 0.03-0.3
C;H,F,Br, 16 0.1-1.0
C;H,F;Br 12 0.07-0.8
C;HFBr, 9 0.04-0.4
C;HsF,Br 9 0.07-0.8
C;HFBr 5 0.02-0.7

* Par sem bil 6soneydingarhefni er gefid til kynna, skal
hasta gildi 4 pvi bili notad fyrir bokunina. Osoneydingar-
hefni, sem skrdd er sem stakt gildi, hefur verid dkvedio af
utreikningum byggdum d rannséknarstofumalingum. Pegar
hun er skrdd d bili er hin byggd 4 mati og er ekki cins
areidanleg. Bilid ner yfir isomeraflokk. Efra gildid er matio
a 6soneydingarhefni isémersins sem hefur mestu dsoneyo-
ingarh@fnina og legra gildid er matid 4 dsoneydingarhafni
isomersins sem hefur legstu 6soneydingarhzfnina.

** Greinir soluhzfustu efnin med dsoneyodingarhafnisgildi
skrdd vio pau og sem nota skal fyrir bokunina.

2. Vidauki E
Eftirfarandi vidauka skal bett vid békunina:

* Where a range of ODPs is indicated, the highest value in
that range shall have been used for the purposes of the
Protocol. The ODPs listed as a single value have been
determined from the calculations based on laboratory mea-
surements. Those listed as a range are based on estimates
and are less certain. The range pertains to an isomeric
group. The upper value is the estimate of the ODP of the
isomer with the highest ODP, and the lower value is the
estimate of the ODP of the isomer with the lowest ODP.
** Identifies the most commercially viable substances with
ODP values listed against them to be used for the purposes
of the Protocol.

2. Annex E
The following annex shall be added to the
Protocol:

Annex E
Controlled substances

Vidauki E
Takmorkunarskyld efni
Flokkur Efni Osoneydingar-
hafni
Flokkur I
CH;Br metylbromio 0.7

Group Substance Ozone-Depleting
Potential

Group 1

CH;Br methyl bromide 0.7
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2. GR. TENGSL VID
1990 BREYTINGUNA
Engu riki eda svadisstofnun um efnahagssam-
vinnu er heimilt ad afhenda fullgildingar-, stad-
festingar, sampykktar- eda aodildarskjal a0 breyt-
ingu pessari nema pad hafi 40ur eda samtimis
afhent slikt skjal vegna breytingarinnar er sam-
pykkt var a 60rum fundi adila { Lunddnum 29. juni
1990.

3. GR. GILDISTAKA

1. Breyting bessi skal odlast gildi 1. jandar
1994, enda hafi ad minnsta kosti tuttugu riki eda
svadisstofnanir um efnahagssamvinnu, sem eru
adilar a0 Montrealbokuninni um efni sem valde
ryrnun 6sonlagsins, athent fullgildingar-, stadfest-
ingar- eda sampykktarskjol sin vegna pessarar
breytingar. Hafi pessu skilyroi ekki verio fullnzegt
fyrir pann dag skal breytingin 60last gildi 4 nitug-
asta degi eftir pann dag sem skilyrdinu er fullnaegt.

2. Hvao 1. tl. snertir skal skjal, sem svadis-
stofnun um efnahagssamvinnu athendir, ekki talio
sem viobot vio skjol sem adildarriki hennar af-
henda.

3. Eftir gildistoku breytingar pessarar, eins og
kvedio er d um 1 1. tl., skal breytingin ¢dlast gildi
gagnvart sérhverjum 60rum adila ad bokuninni 4
nitugasta degi eftir ad fullgildingar-, stadfestingar-
eda sampykktarskjal hans er afhent.

Fylgiskjal 2.

LAGFZARINGAR /} GREINUM 2A OG 2B
I MONTREALBOKUN UM EFNI SEM
VALDA RYRNUN OSONLAGSINS

Fjoroi fundur adila ad Montrealbékuninni um
efni sem valda ryrnun 6sonlagsins dkvedur, sam-
kvemt mati { samrami vio 6. gr. bokunarinnar, ad
sampykkja ad breyta og minnka framleioslu og
neyslu takmorkunarskyldra efna i Vidauka A vid
bokunina eins og hér fer 4 eftir:

A. Grein 2A: Klérfliorkolefni (CFC)
[ stad 3. til 6. tl. i grein 2A békunarinnar koma
eftirfarandi tolulidir sem tolusetja skal 3. og 4. tl. {
grein 2A:
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ARTICLE 2: RELATIONSHIP
TO THE 1990 AMENDMENT
No State or regional economic integration or-
ganization may deposit an instrument of ratifica-
tion, acceptance, approval or accession to this
Amendment unless it has previously, or simul-
taneously, deposited such an instrument to the
Amendment adopted at the Second Meeting of
the Parties in London, 29 June 1990.

ARTICLE 3: ENTRY INTO FORCE

1. This Amendment shall enter into force on 1
January 1994, provided that at least twenty instru-
ments of ratification, acceptance or approval of
the Amendment have been deposited by States or
regional economic integration organizations that
are Parties to the Montreal Protocol on Substan-
ces that Deplete the Ozone Layer. In the event
that this condition has not been fulfilled by that
date, the Amendment shall enter into force on the
ninetieth day following the date on which it has
been fulfilled.

2. For the purposes of paragraph 1, any such
instrument deposited by a regional economic in-
tegration organization shall not be counted as
additional to those deposited by member States of
such organization.

3. After the entry into force of this Amend-
ment, as provided under paragraph 1, it shall enter
into force for any other Party to the Protocol on
the ninetieth day following the date of deposit of
its instrument of ratification, acceptance or ap-
proval.

ADJUSTMENTS TO ARTICLES 2A AND 2B
OF THE MONTREAL PROTOCOL ON
SUBSTANCES THAT DEPLETE
THE OZONE LAYER

The Fourth Meeting of the Parties to the
Montreal Protocol on Substances that Deplete the
Ozone Layer decides, on the basis of the assess-
ments made pursuant to Article 6 of the Protocol,
to adopt adjustments and reductions of produc-
tion and consumption of the controlled substances
in Annex A to the Protocol as follows:

A. Article 2A: CFCs
Paragraphs 3 to 6 of Article 2A of the Protocol
shall be replaced by the following paragraphs,
which shall be numbered paragraphs 3 and 4 of
Article 2A:
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3. Hver adili skal sja um a0 4 pvi tolf manada
timabili sem byrjar 1. jantar 1994, og 4 hverju tolf
manada timabili eftir pad, fari reiknad magn
arsneyslu hans 4 takmorkunarskyldum efnum {
flokki I{ Vidauka A ekki fram tr 25% af reiknudu
magni neyslu hans 4 drinu 1986. Hver sd adili sem
framleidir eitt eda fleiri pessara efna skal 4 um-
reddum timabilum sjd um ad reiknad magn fram-
leidslu hans 4 efnunum 4r hvert fari ekki fram ur
25% af reiknudu framleidslumagni hans & arinu
1986. Til ad uppfylla grundvallarparfir peirra adila
heima fyrir, sem beita 1. tl. 5. gr., ma pé reiknad
framleidslumagn hans fara fram ur pessum tak-
morkunum um allt ad 10% af reiknudu fram-
leidslumagni hans 4 arinu 1986.

4. Hver adili skal sja um a0 4 pvi télf mdnaoa
timabili sem byrjar 1. jandar 1996, og 4 hverju tolf
manada timabili eftir pad, fari reiknad magn
neyslu hans & takmorkunarskyldum efnum i flokki
IiVidauka A ekki fram dr nalli. Hver sd adili sem
framleidir eitt eda fleiri pessara efna skal 4 um-
reddum timabilum sja um ad reiknad magn fram-
leidslu hans & efnunum fari ekki fram dr nalli. Til
a0 uppfylla grundvallarparfir peirra adila heima
fyrir, sem beita 1. tl. 5. gr., md p6 reiknad
framleioslumagn hans fara fram ur pessum tak-
morkunum um allt ad 15% af reiknudu fram-
leidslumagni hans & drinu 1986. Tolulidur pessi
skal gilda nema ad pvi marki ad adilar dkveoi ad
heimila pad magn framleioslu eda neyslu sem peir
hafa fallist & ad sé naudsynleg til ad uppfylla
bradanotkun.

B. Grein 2B: Halonar
Istad 2. til 4. tl. { grein 2B bokunarinnar kemur
eftirfarandi tolulidur sem skal tolusettur 2. tl. {
grein 2 B:

2. Hver adili skal sja um a0 4 pvi télf manada
timabili sem byrjar 1. jantar 1994, og 4 hverju tolf
manada timabili eftir pad, fari reiknad magn
neyslu hans 4 takmorkunarskyldum efnum i flokki
I1{ Vioauka A ekki fram dr nulli. Hver sd adili sem
framleidir eitt eda fleiri pessara efna skal & um-
reddum timabilum sja um a0 reiknad magn fram-
leidslu hans 4 efnunum fari ekki fram ar nalli. Til
pess ad uppfylla grundvallarparfir peirra adila
heima fyrir, sem beita 1. tl. 5. gr., ma p6 reiknad
framleidslumagn hans fara fram ur pessum tak-
morkunum um allt ad 15% af reiknudu fram-
leidslumagni hans & drinu 1986. T6lulidur pessi
skal gilda nema ad pvi marki ad adilar dkvedi ad
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3. Each Party shall ensure that for the twelve-
month period commencing on 1 January 1994, and
in each twelve-month period thereafter, its calcu-
lated level of consumption of the controlled sub-
stances in Group I of Annex A does not exceed,
annually, twenty-five per cent of its calculated
level of consumption in 1986. Each Party produc-
ing one or more of these substances shall, for the
same periods, ensure that its calculated level of
production of the substances does not exceed,
annually, twenty-five per cent of its calculated
level of production in 1986. However, in order to
satisfy the basic domestic needs of the Parties
operating under paragraph 1 of Article 5, its
calculated level of production may exceed that
limit by up to ten per cent of its calculated level of
production in 1986.

4. Each Party shall ensure that for the twelve-
month period commencing on 1 January 1996, and
in each twelve-month period thereafter, its calcu-
lated level of consumption of the controlled sub-
stances in Group I of Annex A does not exceed
zero. However, in order to satisfy the basic
domestic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5, its calculated level of
production may exceed that limit by up to fifteen
per cent of its calculated level of production in
1986. This paragraph will apply save to the extent
that the Parties decide to permit the level of
production or consumption that is necessary to
satisfy uses agreed by them to be essential.

B. Article 2B: Halons

Paragraphs 2 to 4 of Article 2B of the Protocol
shall be replaced by the following paragraph,
which shall be numbered paragraph 2 of Article
2B:

2. Each Party shall ensure that for the twelve-
month period commencing on 1 January 1994, and
in each twelve-month period thereafter, its calcu-
lated level of consumption of the controlled sub-
stances in Group II of Annex A does not exceed
zero. Each Party producing one or more of these
substances shall, for the same periods, ensure that
its calculated level of production of the substances
does not exceed zero. However, in order to satisfy
the basic domestic needs of the Parties operating
under paragraph 1 of Article 5, its calculated level
of production may exceed that limit by up to
fifteen per cent of its calculated level of produc-
tion in 1986. This paragraph will apply save to the
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heimila pad magn framleidslu eda neyslu sem beir
hafa fallist 4 a0 sé naudsynleg til ad uppfylla
bradanotkun.

Fylgiskjal 3.

LAGFZARINGAR A}GREINUM 2C,2DOG2E
I MONTREALBOKUN UM EFNI SEM
VALDA RYRNUN OSONLAGSINS

Fjordi fundur adila ad Montrealbékuninni um
efni sem valda ryrnun 6sonlagsins dkvedur, sam-
kvamt mati { samrami vi0 6. gr. bokunarinnar, ad
sampykkja ad breyta og minnka framleidslu og
neyslu takmorkunarskyldra efna i Vidauka B vio
békunina eins og hér fer 4 eftir:

A. Grein 2C: Onnur fullhalégentengd
kiorfldorkolefni
[ stad greinar 2C békunarinnar kemur eftirfar-
andi grein:

Grein 2C: Onnur fullhalégentengd
klérfliorkolefni

1. Hver adili skal sjd um a0 4 pvi t6lf manada
timabili sem byrjar 1. jandar 1993 fari reiknao
magn arsneyslu hans a takmorkunarskyldum efn-
um { flokki I { Vidauka B ekki fram ar 80% af
reiknudu magni neyslu hans a darinu 1989. Hver sd
adili sem framleidir eitt eda fleiri pessara efna skal
4 umraddu timabili sjd& um ad reiknad magn
framleioslu hans 4 efnunum ar hvert fari ekki fram
ur 80% af reiknudu framleioslumagni hans a arinu
1989. Til a0 uppfylla grundvallarparfir peirra adila
heima fyrir, sem beita 1. tl. 5. gr., ma pé reiknad
framleidslumagn hans fara fram Gr pessum tak-
morkunum um allt ad 10% af reiknudu fram-
leidslumagni hans a drinu 1989.

2. Hver adili skal sja um ad a pvi t6lf manada
timabili sem byrjar 1. januar 1994, og & hverju tolf
maénada timabili eftir pad, fari reiknad magn
arsneyslu hans 4 takmorkunarskyldum efnum {
flokki I i Vidauka B ekki fram tr 25% af reiknudu
magni neyslu hans & drinu 1989. Hver sd adili sem
framleidir eitt eda fleiri pessara efna skal 4 um-
reddum timabilum sjd um a0 reiknad magn fram-
leidslu hans a efnunum &r hvert fari ekki fram ur
25% af reiknudu framleidslumagni hans 4 arinu
1989. Til ad uppfylla grundvallarparfir peirra adila
heima fyrir, sem beita 1. tl. 5. gr., ma po reiknad
framleidslumagn hans fara fram ar pessum tak-
morkunum um allt ad 10% af reiknudu fram-
leidslumagni hans 4 4rinu 1989.
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extent that the Parties decide to permit the level of
production or consumption that is necessary to
satisfy uses agreed by them to be essential.

ADJUSTMENTS TO ARTICLES 2C, 2D AND 2E
OF THE MONTREAL PROTOCOL ON SUB-
STANCES THAT DEPLETE THE OZONE
LAYER

The Fourth Meeting of the Parties to the
Montreal Protocol on Substances that Deplete the
Ozone Layer decides, on the basis of the assess-
ments made pursuant to Article 6 of the Protocol,
to adopt adjustments and reductions of produc-
tion and consumption of the controlled substances
in Annex B to the Protocol as follows:

A. Article 2C: Other Fully Halogenated CFCs

Atrticle 2C of the Protocol shall be replaced by
the following Article:

Article 2C: Other Fully Halogenated CFCs

1. Each Party shall ensure that for the twelve-
month period commencing on 1 January 1993, its
calculated level of consumption of the controlled
substances in Group I of Annex B does not
exceed, annually, eighty per cent of its calculated
level of consumption in 1989. Each Party produc-
ing one or more of these substances shall, for the
same period exceed, annually, eighty per cent of
its calculated level of production in 1989. How-
ever, in order to satisfy the basic domestic needs of
the Parties operating under paragraph 1 of Article
5, its calculated level of production may exceed
that limit by up to ten per cent of its calculated
lev~! of production in 1989.

2. Each Party shall ensure that for the twelve-
month period commencing on 1 January 1984, and
in each twelve-month period thereafter, its calcu-
lated level of consumption of the controlled sub-
stances in Group I of Annex B does not exceed,
annually, twenty-five per cent of its calculated
level of consumption in 1989. Each Party produc-
ing one or more of these substances shall, for the
same periods, ensure that its calculated level of
production of the substances does not exceed,
annually, twenty-five per cent of its calculated
level of production in 1989. However, in order to
satisfy the basic domestic needs of the Parties
operating under paragraph 1 of Article 5, its
calculated level of production may exceed that
limit by up to ten per cent of its calculated level of
production in 1989.
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3. Hver aoili skal sja um ad 4 pvi télf manada
timabili sem byrjar 1. jantar 1996, og 4 hverju tolf
mdnada timabili eftir pad, fari reiknad magn
neyslu hans 4 takmorkunarskyldum efnum 1 flokki
11 Vidauka B ekki fram tr nulli. Hver sd adili sem
framleiOir eitt eda fleiri pessara efna skal 4 um-
re@ddum timabilum sjd um a0 reiknad magn fram-
leidslu hans 4 efnunum fari ekki fram ar nalli. Til
a0 uppfylla grundvallarparfir peirra adila heima
fyrir, sem beita 1. tl. 5. gr., md po reiknad
framleidslumagn hans fara fram ar pessum mork-
um um allt ad 15% af reiknudu framleidslumagni
hans 4 arinu 1989. Tolulidur bessi skal gilda nema
a0 pvi marki ad adilar dkveodi ad heimila pad magn
framleidslu eda neyslu sem peir hafa fallist 4 a0 sé
naudsynleg til ad uppfylla bradanotkun.

) B. Grein 2D: Koltetraklorio
I'stad greinar 2D békunarinnar kemur eftirfar-
andi grein:

Grein 2D: Koltetraklorid

1. Hver adili skal sjd um a0 a pvi tolf manada
timabili sem hefst 1. jantar 1995 fari reiknad magn
arsneyslu hans a takmorkunarskylda efninu {
flokki I1i Vidauka B ekki fram ur 15% af reiknudu
magni neyslu hans 4 arinu 1989. Hver sa adili sem
framleidir efnid skal 4 umraeddu timabili sjd um ad
reiknad magn framleioslu hans a efninu ar hvert
fari ekki fram ur 15% af reiknudu framleioslu-
magni hans 4 drinu 1989. Til ad uppfylla grundvall-
arparfir peirra adila heima fyrir, sem beita 1. tl. 5.
gr., ma po reiknad framleidslumagn hans fara
fram ur pessum takmorkunum um allt ad 10% af
reiknudu framleidslumagni hans 4 arinu 1989.

2. Hver adili skal sja um ad a pvi télf manada
timabili sem byrjar 1. jantdar 1996, og 4 hverju tolf
manada timabili eftir pad, fari reiknad magn
neyslu hans 4 takmorkunarskylda efninu f flokki IT
i Vidauka B ekki fram ur nualli. Hver sa adili sem
framleidir efnid skal 4 umreddum timabilum sjé
um ad reiknad magn framleidslu hans 4 efninu fari
ekki fram ar ndlli. Til ad uppfylla grundvallarparf-
ir peirra adila heima fyrir, sem beita 1. tl. 5. gr.,
ma p6 reiknad framleidslumagn hans fara fram ur
pessum takmorkunum um allt ad 15% af reiknudu
framleidslumagni & 4rinu 1989. Tolulidur pessi
skal gilda nema ad pvi marki ad adilar akvedi a0
heimila pad magn framleidslu eda neyslu sem peir
hafa fallist & a0 sé naudsynleg til ad uppfylla
bradanotkun.
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3. Each Party shall ensure that for the twelve-
month period commencing on 1 January 1996, and
in each twelve-month period thereafter, its calcu-
lated level of consumption of the controlled sub-
stances in Group I of Annex B does not exceed,
zero. Each Party producing one or more of these
substances shall, for the same periods, ensure that
its calculated level of production of the substances
does not exceed. However, in order to satisfy the
basic domestic needs of the Parties operating
under paragraph 1 of Article 5, its calculated level
of production may exceed that limit by up to
fifteen per cent of its calculated level of produc-
tion in 1989. This paragraph will apply save to the
extent that the Parties decide to permit the level of
production or consumption that is necessary to
satisfy uses agreed by them to be essential.

B. Article 2D: Carbon Tetrachloride
Atrticle 2D of the Protocol shall be replaced by
the following Article:

Article 2D: Carbon Tetrachloride

1. Each Party shall ensure that for the twelve-
month period commencing on 1 January 1995, its
calculated level of consumption of the controlled
substances in Group II of Annex B does not
exceed, annually, fifteen per cent if its calculated
level of consumption in 1989. Each Party produc-
ing the substance shall, for the same period,
ensure that its calculated level of production of the
substance does not exceed, annually, fifteen per
cent of its calculated level of production in 1989.
However, in order to satisfy the basic domestic
needs of the Parties operating under paragraph 1
of Article 5, its calculated level of production may
exceed that limit by up to ten per cent of its
calculated level of production in 1989.

2. Each Party shall ensure that for the twelve-
month period commencing on 1 January 1996, and
in each twelve-month period thereafter, its calcu-
lated level of consumption of the controlled sub-
stances in Group II of Annex B does not exceed
zero. Each Party producing the substances shall,
for the same periods, ensure that its calculated
level of production of the substances does not
exceed zero. However, in order to satisfy the basic
domestic needs of the Parties operating under
paragraph 1 of Article 5, its calculated level of
production may exceed that limit by up to fifteen
per cent of its calculated level of production in
1989. This paragraph will apply save to the extent
that the Parties decide to permit the level of
production or consumption that is necessary to
satisfy uses agreed by them to be essential.
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C. Grein 2E: 1,1,1-trikléretan
(metylkloroform)
I stad greinar 2E bokunarinnar kemur eftirfar-
andi grein:

Grein 2E: 1,1,1-trikloretan
(metylkloréform)

1. Hver aoili skal sja um a0 a pvi t6lf manada
timabili sem byrjar 1. jandar 1993 fari reiknad
magn arsneyslu hans a4 takmorkunarskylda efninu
i flokki IIT i Vidauka B ekki fram dr reiknudu
magni neyslu hans 4 arinu 1989. Hver sd adili sem
framleidir efnid skal & umreddum timabilum sja
um ad reiknad magn framleidslu hans a efninu ar
hvert fari ekki fram ar reiknudu framleidslumagni
hans 4 drinu 1989. Til a0 uppfylla grundvallarparf-
ir peirra adila heima fyrir, sem beita 1. tl. 5. gr.,
ma po reiknad framleidslumagn hans fara fram ar
pessum takmorkunum um allt ad 10% af reiknudu
framleidslumagni hans & arinu 1989.

2. Hver adili skal sjd um a0 4 pvi télf manaoa
timabili sem byrjar 1. januar 1994, og 4 hverju tolf
manada timabili eftir pad, fari reiknad magn
arsneyslu hans 4 takmorkunarskylda efninu {
flokki III 1 Vidauka B ekki fram ur 50% af
reiknudu magni neyslu hans a drinu 1989. Hver sd
aoili sem framleidir efnid skal 4 umreeddum tima-
bilum sjd um ad reiknad magn framleidslu hans a
efninu dr hvert fari ekki fram ar 50% af reiknudu
framleidslumagni hans 4 drinu 1989. Til ad upp-
fylla grundvallarparfir peirra adila heima fyrir,
sem beita 1. tl. 5. gr., md po reiknad framleidslu-
magn hans fara fram ar pessum takmoérkunum um
allt ad 10% af reiknudu framleidslumagni hans 4
arinu 1989.

3. Hver adili skal sjd um ad 4 pvi tolf manada
timabili sem byrjar 1. jantar 1996, og 4 hverju tolf
ménada timabili eftir pad, fari reiknad magn
neyslu hans 4 takmorkunarskylda efninu 1 flokki
IIT i Vidauka B ekki fram ur nulli. Hver sd aoili
sem framleidir efnid skal 4 umreddum timabilum
sja um ad reiknad magn framleidslu hans a efninu
fari ekki fram dr nalli. Til ad uppfylla grundvallar-
parfir peirra adila heima fyrir, sem beita 1. tl. 5.
gr., ma po reiknad framleidslumagn hans fara
fram 1r pessum takmérkunum um allt ad 15% af
reiknudu framleidslumagni hans 4 4rinu 1989.
Tolulidur pessi skal gilda nema ad pvi marki ad
adilar 4kvedi ad heimila bad magn framleidslu eda
neyslu sem peir hafa fallist 4 ad sé naudsynleg til
a0 uppfylla bradanotkun.
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C. Article 2E: 1,1,1- Trichoroethane
(Methyl Chloroform)
Article 2E of the Protoco! shall be replaced by
the following Article:

Article 2E: 1,1,1- Trichloroethane
(Methyl Chloroform)

1. Each Party shall ensure that for the twelve-
month period commencing on 1 January 1993, its
calculated level of consumption of the controlled
substances in Group III of Annex B does not
exceed, annually, its calculated level of consump-
tion in 1989. Each Party producing the substance
shall, for the same period, ensure that its calcu-
lated level of production of the substance does not
exceed, annually, fifteen per cent of its calculated
level of production in 1989. However, in order to
satisfy the basic domestic needs of the Parties
operating under paragraph 1 of Article 5, its
calculated level of production may exceed that
limit by up to ten per cent of its calculated level of
production in 1989.

2. Each Party shall ensure that for the twelve-
month period commencing on 1 January 1994, and
in each twelve-month period thereafter, its calcu-
lated level of consumption of the controlled sub-
stances in Group III of Annex B does not exceed,
annually, fifty per cent of its calculated level of
consumption in 1989. Each Party producing the
substances shall, for the same periods, ensure that
its calculated level of production of the substances
does not exceed, annually, fifty per cent of its
calculated level of production in 1989. However,
in order to satisfy the basic domestic needs of the
Parties operating under paragraph 1 of Article 5,
its calculated level of production may exceed that
limit by up to fifteen per cent of its calculated level
of production in 1989.

3. Each Party shall ensure that for the twelve-
month period commencing on 1 January 1996, and
in each twelve-month period thereafter, its calcu-
lated level of consumption of the controlled sub-
stances in Group III of Annex B does not exceed
zero. Each Party producing one or more of these
substances shall, for the same periods, ensure that
its calculated level of production of the substances
does not exceed zero. However, in order to satisfy
the basic domestic needs of the Parties operating
under paragraph 1 of Article 5, its calculated level
of production may exceed that limit by up to
fifteen per cent of its calculated level of produc-
tion for 1989. This paragraph will apply save to the
extent that the Parties decide to permit the level of
production or consumption that is necessary to
satisfy uses agreed by them to be essential.



